
Григорий Заславский

Там, вдали

М
НЕ Ж А Л Ь, что Наташа Лу о,ча-Кету ри, нашарусская переводчица на театральном фестивале в Тампе­ре, так и не увидела спектакля «Дивоти» театра «Тоиельгруп» из Амстердама. Два слова о пей. Очень спокойная, то есть леіко вписывающаяся в общий ритм финляндской жизни, милая и ин­теллигентная, четыре года назад Наташа вышла замуж за финна- строителя. О  нем я знаю только то, что он молчалив, как все финны, и классическим сороч­кам предпочитает ф уіболки. У них растет сын. О на ходит в те­атр, ходит в кино, образованная и современная; муж живет сво­ими интересами, не пропуская ни одной спортивной телепередачи. Но ни он не тяготится «чужими» интересами жены, ни она не му­чится тем, что муж чаще молчит, чем говорит, и ее интересов не разделяет. Другой подход, другие требования, совершенно далекие от пас идеалы семейного счастья. Для нас это — невероятные от­ношения, для европейской семьи — обыкновенные. Естественные. Что-то главное — в другом. И это, другое, ценнее всего того, что становится предметом ссор, раз­боров и раздоров у нас. К при­меру, между моими родителями. Впрочем, таких счастливых се ­мей, к сожалению, мы знаем мало — ведь фильмы, спектакли, книги обычно посвящают событиям и семьям из ряда вон выходящим. Спектакль «Дивоти» рассказы ­вает как раз о такой, безумной во всех отношениях, из ряда вон выходящей семье.О  том, что мне стало плохо на этом спектакле, газеты и радио уже успели сообщить. М инут пять или даже десять я сидел, не будучи совершенно уверен, по­терял я уж е сознание или все так же нахож усь в полуобмороке. А  двумя рядами выше два .человека все же с шумом грохнулись со своих подушек-сидений. Это случилось, когда юный герой-на­ркоман неловко начал вводить в свои исколотые вены иглу и из вены полилась живая кровь. М не стало не по себе.В бытовой семейной драме только одному из участников да­но право голоса. О тец семейства, на замолкающий пи на минуту, кричащий и йегодугощий, не за­мечает, что творится не перед носом, а в данном случае — в 

стороне от него. Он говорит, жена и сын — делают. О н  го­вори!—  сын душит собственную  мать, он говорит — сы н ,'п окон ­

ОТВРАТИТЕЛЬНЫМ ШЕДЕВР
Москвичи еще успеют испытать рвотные позывы 
на спектакле амстердамского театра «Тоиельгруп»

Сцена из спектакля,чив с матерью, вспаривает себе вены и надает замертво. И  все же словом и делом творится этатрагедия.А  начинается представление довольно смешной пантомимой. Ж енщ ина в полном одиночестве, сидя в хорошо обставленной ко­мнате, в правой своей части плавно переходящей в кухню, наливает себе белого вина и пьет его, рюмку за рюмкой.Спектакль играли дважды. В первый вечер все удавалось ге­роине, па второй день вино пе­релилось через край, когда мадам попы'і'алась отпить, рюмка опрокинулась, и вино вылилось в вазу с апельсинами. Совершенно хладнокровно она «собрала» ви­но в ладонь и снова вылила в рюмку, выпила, после чего слила его в рюмку из вазы и выниХа снова. Затем машинальными, заученными движениями оп­рыснула поверхность тумбочки лаком и тряпочкой восстановила блеск полировки. На протяжении часового спектакля эта женщина не остановится пи на минуту, всякая секунда будет заполнена какими-то не контролируемыми разумом движениями, и до своей

смерти в ф иуале она, не проро­нив ни слова, будет занята своей «пантомимой».Ее поступки будут вызывать смех, улыбку, даже гримасу отвращения, когда, уложив куски мяса па сковородку, дымящуюся на включенной в сеть электро­плите, она поливает их последо­вательно маслом и жидкостью для мытья посуды.К концу представления ио залу разносится отвратительный за­пах этого смердящего варева. Тошнотворный.Разворачивающаяся на сцене драма ни в чем и пи па минуту не подымается над бытом, место действия с четырех сторон огра­ничено телевизором, письмен­ным столом с бумагами и пиш у­щей машинкой, включенной электроплитой, фикусом в кадке у дивана.Если взяться перечислить по порядку то, что проделываю'!' па сцепе перед самым носом у тех, кто отважился сесть в первом ряду {а веді, предупреждали, было сказано в программе — спектакль не для слабонервных, ужасы будут настоящими), ко­му-то покажется, что речь идет о

несусветной пошлятине, гадости, которую не то что смотреть, о которой и читать-то противно, во всяком случае неприятно. Когда сын впервые выходит па сцепу, но замечаемый ни матерью, за­нятой уборкой комнаты впере­межку с заботами об оставлен­ных на плите супе и мясе, пи от­цом, увлеченным своим собст­венным словоизвержением, его трясет. У него — ломка. Оп ищет где-то запрятанную порцию на­ркотика, находит, сбрасывает па пол кастрюлі.ку, в которую бе­зумная мать положила верми­шель, нашинкованный лук, по­лкочана капус ты, маленькую ж е­лезную крышку от кастрюли по­меньше, кусок масла, снова — уж е нарезанную капусту и все это залила водой, и на освобож­денной конфорке в столовой ложке оп разводит белый поро­шок, наполняет раствором шприц, неудачно прокалывает вену, утирает крові., прокалывает вену па другой руке, вводит на­конец наркотик куда-то под трусы, масіурбирует, насилует собственную мать, которая при этом по-прежнему без слов по­хлопывает его по розовой попке

и только чуть слышно постаны­вает от подступающего наслаж­дения, громи т раздражающий его музыкальный центр, разбивает вешалкой-стойкой цветной те­левизор (телевизор взрывается, горит и дыми т, и .запах гари при­мешивается к уже чувствитель­ному духу готовящейся «пищи»), поедает блокнот, заталкивая в рот, один за друі'им, больше три дцат'и листков смятой блокнот­ной бумаги, душит мать и убивает себя. Без суеты оп проделывает все это (и многое ещ е,.чего  я здесі. не описал) минут за пять­десят.Отец не замечает ни мучений сына, ни надругательства, кото рое учиняй'сын над собственной матерью, его женой. О п  те­к а л ь н ы й  критик; как значится в листке-либретто, вернувшись из театра домой, он «вентилирует свои впечатления от увиденно­го»,В спорах о театре, которые он ведет вслух с самим собой, он потерял всякий контакт с реаль­ностью, его реальность - это театр, спектакли, которые он смотрит и рецензирует, газета, в которую он пишет, а еще телере- портажи и радиоиігторвыо, ре­альности под рукою как бы и не сущ едаует. В спектакле театра «Тоиельгруп» из Амстердама нео страдания приходятся на долю тех, кто молчит. Только зрители, задыхаясь от мерзких запахов, остаются в живых, в отличие от менее удачливых «молчунов» па сцене, И в медленно гаснущем свете так и не затихает голос от­ца, который, едва-едва успокоив­шие!., освоившись с первыми впечатлениями, не так громко и по-деловому обсуждает ио теле­фону с кем-то из коллеі' досто­инства и просчеты вечернего спектакля,Р.8. Нет, наверное, необходи­мости пояснят!., что спектакль, поставленный Джерардьяном РиндерСом, автором пьесы, име­ющей совершенно реального прототипа с той же фамилией, в которой Риидерс не посчитал нужным изменит!, хотя бы букву, и рассчитан на эпатаж. Режиссер и три актера-исполнителя со­знательно будоражат, шокируют публику. Они и не думают счи­таться с тем, что кто-то пришел в театр, чтобы получить удоволь­ствие я отдохнуть. Блистательное по форме и актерскому исполне­нию (в спектакле играют Титус Майзила, Линекс І’ нксмап и Фред Гёссеи) представление те­атра «Тоиельгруп», я надеюсь, получит возможность побывать в Москве, а московская публика еще сможет испытать острые ощущения, неизменно его со­провождающие.


